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N° 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 144 (nouveau)

Insérer un titre VIII «Pensions», comprenant l’ar-
ticle 144, rédigé comme suit:

«Art.144. — En vue du transfert des obligations de
pension premier pilier des personnes publiques ayant
des activités industrielles, commerciales ou économi-
ques à l’égard du personnel statutaire et de son ancien
personnel statutaire, y compris les pensions de survie
en faveur des ayants droit de son personnel statutaire
et de son ancien personnel statutaire et la charge de
l’indemnité de funérailles, le Roi peut prendre toutes les
mesures utiles par arrêté délibéré en Conseil des minis-
tres pour:

1° transférer ces obligations de pension à l’État ;

Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 144 (nieuw)

Een titel VIII «Pensioenen», houdende artikel 144,
invoegen, luidende:

«Art. 144. — Met het oog op de overdracht van eer-
ste pijlerpensioenverplichtingen van openbare rechts-
personen met een industriële, commerciële of econo-
mische activiteit ten aanzien van statutair en gewezen
statutair personeel, met inbegrip van de
overlevingspensioenen ten gunste van de rechthebben-
den van haar statutair en gewezen statutair personeel
en de kosten van de begrafenisvergoeding, kan de Ko-
ning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de minis-
terraad, alle nuttige maatregelen treffen teneinde:

1° deze pensioenverplichtingen over te dragen aan
de Staat;
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2° financiële en andere verplichtingen tussen de be-
trokken openbare rechtspersoon en de Staat te regelen
die verband houden met deze overdracht.

In hetzelfde kader kan de Koning, bij een besluit vast-
gesteld na overleg in de ministerraad eveneens, voor
een of meer openbare rechtspersonen, alle nuttige maat-
regelen treffen teneinde:

1° de continuïteit van het administratieve en boek-
houdkundige beheer en de betaling van de pensioen-
verplichtingen te garanderen;

2° in voorkomend geval, het pensioenfonds voor de
pensioenen van de statutaire personeelsleden van be-
trokken openbare rechtspersoon te ontbinden en te ver-
effenen.».

VERANTWOORDING

Met dit amendement wordt de Koning gemachtigd om de
pensioenverplichtingen van  openbare rechtspersonen ten
aanzien van hun statutair personeel, met inbegrip van de
overlevingspensioenen ten gunste van de  rechtverkrijgenden
van hun statutair en gewezen statutair personeel en de kost
van de  begrafenisvergoeding over te dragen aan de Staat.
Zulke overdracht is een rationele transactie in het   belang van
alle betrokkenen.  Ten eerste zullen de pensioenen van de
statutaire   medewerkers worden gefinancierd en gewaarborgd
door de Staat wat de betrokkenen een additionele zekerheid
verleent.  Ten tweede zal de overdracht de financiële
performantie van de betrokken openbare rechtspersonen ver-
hogen door de volatiliteit van de   winsten en cashflows uit te
schakelen die pensioenfondsen kunnen veroorzaken.  Door
op te treden in het belang van zowel de statutaire medewer-
kers als de onderneming, heeft de Staat ervoor gezorgd dat
het opnemen van deze verplichtingen geen enkele weerslag
zal hebben op de groei van haar financiën, aangezien ze zul-
len worden overgedragen op basis van een volledig volge-
stort bedrag. De overdracht van de pensioenverplichtingen
aan de Staat is trouwens een beslissing die reeds plaatsvond
in verschillende andere overheidsbedrijven in Europa en, in
België, ten aanzien van Belgacom, BIAC en Belgocontrol.   De
statutaire medewerkers zullen geen verandering merken op
het gebied van hun pensioenvoordelen de manier waarop ze
worden beheerd. De enige verandering is dat de Staat verant-
woordelijk zal worden voor de betaling van hun voordelen in
plaats van de openbare rechtspersoon die hen tewerkstelt.
Het is geenszins de bedoeling van deze wet om aan de
pensioenrechten van het betrokken personeel te tornen.

In artikel 144 wordt de Koning gemachtigd bij in Minister-
raad overlegde besluiten alle nuttige maatregelen te treffen
om alle of bepaalde van de wettelijke pensioenverplichtingen
ten opzichte van het statutair personeel, met inbegrip van de
overlevingspensioenen ten gunste van de rechtverkrijgenden
van haar statutair en gewezen   statutair personeel en de kost
van de begrafenisvergoeding over te dragen aan de   Belgische
Staat. Ten dien einde kan de Koning de verplichtingen van de
betrokken openbare rechtspersoon ter zake wijzigen in func-

2° régler les obligations financières et autres entre la
personne publique concernée et l’État qui ont trait à ce
transfert.

Dans le même cadre, le Roi peut également, par ar-
rêté royal délibéré en Conseil des ministres, vis-à-vis
d’une ou de plusieurs personnes publiques, prendre
toutes les mesures utiles pour:

1° garantir la continuité de la gestion administrative
et comptable ainsi que le paiement des obligations de
pension;

2° le cas échéant, dissoudre et liquider le fonds de
pension pour les pensions du personnel statutaire des
personnes publiques concernées.».

JUSTIFICATION

Cet amendement autorise le Roi à transférer des obliga-
tions de pension légales de personnes morales de droit public
à l’égard de leur personnel statutaire, y compris les pensions
de survie en faveur des ayants droit de leur personnel statu-
taire et de leur ancien personnel statutaire et la charge de
l’indemnité de funérailles à l’État belge. Un tel transfert est
une transaction rationnelle dans l’intérêt de toutes les parties
concernées. Premièrement, les pensions du personnel statu-
taire seront financées et garanties par l’État, ce qui donne aux
intéressés une sécurité additionnelle. Deuxièmement, le trans-
fert favorisera la performance financière des personnes mo-
rales de droit public concernées en éliminant la volatilité des
bénéfices et des cashflows associée aux Fonds de pension.
Enfin, tout en agissant dans l’intérêt tant du personnel statu-
taire que de l’entreprise, l’État s’est assuré que la prise en
charge de ces obligations n’affectera pas la croissance de sa
situation financière étant donné qu’elles seront transférées sur
la base d’un financement total. Le transfert des obligations de
pension à l’État est d’ailleurs une décision qui a déjà été prise
dans plusieurs autres entreprises publiques en Europe et, en
Belgique, pour Belgacom, BIAC et Belgocontrol. Le person-
nel statutaire ne remarquera aucun changement sur le plan
de leurs avantages de pension et de la manière dont ils sont
gérés. L’unique changement réside dans le fait que l’État sera
responsable pour le paiement de leurs avantages au lieu de
la personne morale de droit public qui les emploie. Ce n’est
aucunement l’objectif de cette loi de revenir sur les droits de
pension du personnel concerné.

L’article 144 autorise le Roi à prendre toutes les mesures
utiles par arrêtés délibérés en Conseil des ministres pour trans-
férer toutes les ou certaines obligations de pension légales à
l’égard du personnel statutaire, y compris les pensions de
survie en faveur des ayants droit de son personnel statutaire
et de son ancien personnel statutaire et la charge de l’indem-
nité de funérailles à l’État belge. À cet effet, le Roi peut modi-
fier les obligations de la personne morale de droit public con-
cernée en fonction de ce transfert. En outre, le Roi peut
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tie van deze   overdracht. Verder kan de Koning financiële
compensaties en, desgevallend, relatieve   vergoedingen voor
toekomstig op te bouwen   rechten vanwege de betrokken
openbare   rechtspersoon en/of haar Pensioenfonds aan de
Belgische Staat uitwerken ter vergoeding van de   overgedra-
gen pensioenverplichtingen alsook alle   andere modaliteiten
die met zulke overdracht   gepaard gaan bepalen.   In het licht
van de overdracht van de   pensioenverplichtingen, kan de
Koning de nodige   maatregelen treffen om het Pensioenfonds
te   ontbinden en te vereffenen.

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 145 (nieuw)

In voornoemde titel VIII, een artikel 145 invoegen,
luidende:

«Art.145. — De besluiten die krachtens artikel 144
worden aangenomen, kunnen de van kracht zijnde wet-
telijke bepalingen wijzigen, aanvullen, vervangen of
opheffen.».

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 146 (nieuw)

In voornoemde titel VIII, een artikel 146 invoegen,
luidende:

«Art.146. —  § 1. De bevoegdheden die door artikel
144 aan de Koning worden toegekend, vervallen op 31
december 2006.

§ 2. De besluiten die krachtens voornoemd artikel 144
worden aangenomen, houden op uitwerking te hebben
indien zij niet bij wet zijn bekrachtigd binnen twaalf maan-
den na de datum van hun inwerkingtreding.

§ 3. Na 31 december 2006 kunnen de besluiten die
krachtens artikel 144 zijn aangenomen en zijn bekrach-
tigd overeenkomstig § 2, alleen bij wet worden gewij-
zigd, aangevuld, vervangen of opgeheven.».

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 147 (nieuw)

In voornoemde titel VIII, een artikel 147 invoegen,
luidende:

élaborer des compensations financières et, le cas échéant,
des indemnités relatives pour les droits à créer dans le futur
de la personne morale de droit public concernée et/ou son
Fonds de pension à l’État belge en compensation des obliga-
tions de pension transférées ainsi que déterminer toutes les
autres modalités accompagnant ce type de transfert. En vue
du transfert des obligations de pension, le Roi peut prendre
les mesures utiles pour dissoudre et liquider le Fonds de pen-
sion.

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 145 (nouveau)

Insérer dans le titre VIII précité un article 145, ré-
digé comme suit:

«Art.145. — Les arrêtés qui sont approuvés en vertu
de l’article 144, peuvent modifier, compléter, remplacer
ou abroger les dispositions légales en vigueur.».

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 146 (nouveau)

Insérer dans le titre VIII précité un article 146, ré-
digé comme suit:

«Art.146. — § 1er. Les compétences attribuées au Roi
en vertu de l’article 144 expirent le 31 décembre 2006.

§ 2. Les arrêtés qui sont approuvés en vertu de l’arti-
cle 144 cessent d’avoir effet s’ils ne sont pas entérinés
par loi dans les douze mois après la date de leur entrée
en vigueur.

§ 3. Après le 31 décembre 2006, les arrêtés approu-
vés en vertu de l’article 144 et entérinés conformément
au § 2, ne peuvent être modifiés, complétés, remplacés
ou abrogés que par loi.».

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 147 (nouveau)

Insérer dans le titre VIII précité un article 147, ré-
digé comme suit:
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«Art.147. — Dit hoofdstuk treedt in werking op da-
tum van ondertekening door de Koning.».

VERANTWOORDING

Artikelen 145, 146 en 147

Deze artikelen bepalen dat de Koning voor de   uitvoering
van artikel 144 de van kracht zijnde   wettelijke bepalingen
kan wijzigen, aanvullen,   vervangen of opheffen alsook de
modaliteiten   waaronder Hij dit kan.

De minister van Pensioenen,

Bruno TOBBACK

«Art.147. — Ce chapitre entre en vigueur à la date
de signature par le Roi.».

JUSTIFICATION

Articles 145, 146 et 147.

Ces articles déterminent que le Roi peut, pour l’exécution
de l’article 144, modifier, compléter, remplacer ou abroger les
dispositions légales en vigueur ainsi que les modalités selon
lesquelles Il peut le faire.

Le ministre des Pensions,

Bruno TOBBACK
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